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1. Original text and translation of chapter 58 of the Daodejing JEFE4K

1.1 Original text

[HERER, HREEEE. HEs, LR momit, momirik. 2
FNFCAR, LA IEHRS. IEEAR, WAEA/LK. AN, HHBEA. ZUEATTMAE,

BRI AR, B AR, e A, |

1.2 Translation

The lenient politics of a country makes its people simple. The rigour of a country's politics
can make people complain of discontent. The disaster is often accompanied by good fortune
and the good fortune is often latent disaster. No one knows where the cycle ends and is not
fixed. The sages correcting it becomes strange, and good things become wrong. Therefore,
people have been obsessed with it and it has solidified people's perceptions. That's why
saints have rules not to cut people, clean but not mean, blunt and not unbridled, shines but not

dazzling.
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2. Original text and translation of Shi Deqing’s #2815 annotation of chapter 58

2.1 Original text — Part A

[ S EEAR/ZE, MRz A& TiM. MR, M. prafRefEd,
ARz 2. HaEEELER, AnAR, M ERELUY, BHEZAR. %
BENEATHER, SRR S, UREAE, HEEARAL. SELERIR, X
REERE . A HBSEEN REWN, MIRZAE%Z, SURREAGHRR. Mo B

2, HREE. shik, TEALZE. |°

2.2 Translation of Part A

Here is a detailed explanation of the previous chapter that the disadvantage of the signs of
action done with intention and expresses the benefits of without being. The Chinese
characters R[] is means a state of ignorance. This is the means of ‘A2, AR {H %N
2 (We can make the people practice the Tao, but we cannot make them understand the Tao.)’

Since the attention of ordinary people is where they can see and hear, if they know more, the
society will become as said above, V2%, ¥ % A (The more laws, the more thieves )'.

Therefore, the sages secretly guided them and made them appear to be in a state of ignorance.
In this way, the people can not be clear how and the people will naturally not crime.

Therefore, it says 'F B R I, o [EEEE.'If the decree is strict and clear, people will be afraid
of violating it and will often present a state of anxiety. Therefore, it says 'H 552, H Gk

$'. The Chinese characters $#k is means the state of anxiety that do not get enough.
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2.3 Original text — Part B

[ BN, N O ARG, AR, R 2ds . 25 HAARE, HIlAg i
Fotfho HEARREAA IR . B AMOAS, RIAE e g iE 2 M, A BREE A0 HL 1k
H. #fLTE, FnBHAF, sERMWE. REEMEERE I, SEEANMUEIEY

HRo ] 7

2.4 Translation of Part B

The motive of disaster and good fortune are both from in the moment of beginning in the
heart. If this motive is good then the disaster will turn into the good fortune. However, if the
motive is bad then the good fortune will turn into the disaster. Due to the desire in people's
hearts is ceaseless, the disaster and the good fortune transform each other endlessly. However,

the common people do not know where it will stop. Therefore, this is why Confucius said, 'l
P& AT~ (How amazing it is to be able to perceive our motive) .' However, such a cycle of

disaster and good fortune, how can there be no saints use the truth to correct this ?

2.5 Original text — Part C

MEMEEERM, N0, LAY, BEEE. ARk, R R A&7
A LE, M AR . B ARGE I e, A& &R D2 m A
R, MEAENZH, BARIEZR. HETH, =ANT, — ATy, WEME. —A
2, RIARES . SRPMER, HiErema k. |-
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2.6 Translation of Part C

However, the Dao of the world gradually weakened, people's hearts are not as simple as in
ancient times, good and evil are not ’separated, they are reversed. What did the sages show
that was true but was considered strange and weird. They teach people what is good and is
considered strange by others. Like the old saying, 'A< 15 11 55 @k , R LA %4 J& &% (Frequent
advice when others do not believe us can be mistaken for harsh criticism)'. This is because

the human mind has been lost and stubborn for so long that even the teachings of the saints
cannot correct it. Zhuang Zi said ' = AAT, — NiKJ7, BiE & . — N, QA EE 5 .(If three

people walk together, one can guide him if he is lost, but if two people both are lost, it is

difficult to guide them.)' However, all the world is lost today, and no one can guide them.

2.7 Original text — Part D

[ DLEE N it DML R, S AE R BEATD, AR MR . i )y i AME & 1,

hafii
i}

FIH, JrEEMROKER . BERRTANE R A B, FEZIAORE . BEE AR, &,
REE s d. MO AERR. &, ERRc Rt EANARE, maeEHr
R, MARTH. WHTLEAMG, FaFmE %, SamRAEAR.

2.8 Translation of Part D

The sages traveled through the murky world to civilize people. The key points of them is put
his light in and to be ordinary like dust, leaving no trace. Therefore, their behavior

is “disciplined but not too sharp. The Chinese character #|| is means sever, the sharp is much

show. They are clean but not exploited. The Chinese character | is means exploited badly.
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Their straightforward but they does not just do what they want. The Chinese character ¥ is
means just do what we want. They are shines but not dazzling. The Chinese character ## is
means show off your ideas. This is the sages has the strength and can cultivate them strength.
Therefore, they are the most noble in the world. That is why the sages does nothing and the

state is governed, likes to be still and the people themselves are stable, doing nothing and the

people themselves are influenced.

3. Commentary

When [ translate ' 23 #4148 < 1%, ¥ £ N0 Z T H5". T have encountered a great difficulty. My
main problem is the Chinese character '#'. In the Chinese dictionary it means 'the point at
which things happen.' Therefore, I originally translated this character as the word key. I
translated it this way because I thought it was a key point, but when I brought it back to the
original it felt a little inappropriate. It is because the Chinese character %' is mentioned later
in the text. It means an end, a beginning or an end to something. Therefore, if the preceding
character '##' is simply translated as the word 'key' it does not give a starting point or an
ending point. Therefore, I had to rethink the words I used to translate this character. Finally I
chose the word Motive as the translation of this character. In the English-English dictionary it
means 'a reason for doing something'. There's a sense of the key point and a sense of the
starting point. It is also appropriate to bring it back to the context. Therefore, my final
translation of this sentence is 'The motive of disaster and good fortune are both from in the

moment of beginning in the heart.'

4. Self-Reflection



In this lecture, I tried to translate Chinese classics for the first time. Although I met many
problems in the process, I still enjoyed the process very much. Before I started translating this
text, I had the same problem as before: difficulty in understanding the original text. In the
process of translation, I feel that if you want to complete the translation of the article, you
must understand the original text completely. Therefore, my first step after getting the text is
to understand the text. The method is to read it over and over again. In this way, I can
gradually understand the meaning of the text. After that I will find the difficult characters in
Chinese and look them up in the dictionary to try to understand them. Through this process, I
can better understand the meaning of each word and then combine it with the original text, so
that I can have a general understanding of the whole article. However, the time is limited and I
can't understand more deeply, and the understanding of all the texts is still relatively limited.
But in the whole process, because I had to constantly think about the accuracy of the words, I
had to think about the meaning over and over again, and it always made me feel new meaning

and [ was very happy.

After I learned and translated this chapter, my biggest feeling was that I should control my
mind. In fact, it is to constantly check our heart to see if there is something wrong. Just like
what we mentioned above ‘People's hearts are not as simple as in ancient times, good and evil
are not separated, they are reversed. What did the sages show that was true but was
considered strange and weird. They teach people what is good, but this behavior seems
strange to others.” We were born in an era where too many bad things have solidified people's
perceptions. Therefore, it's possible to inadvertently make a mistake in our daily life that we
think is right. Yet now we have no sages who can teach us, only the classics they left
behind.Therefore, we need to compare our actions with what is written in the classics. We

cannot fully trust our own cognition before we have thorough understanding. Therefore, I



also hope that in my future study and life, [ will often reflect on my own problems compared

with the classics
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